AGREEMENT

Between the Government of the Republic of Armenia and the Gover nment
of the Republic of Cyprusfor the Promotion and Reciprocal Protection of
Investments

The Government of the Republic of Armenia and the Government of the
Republic of Cyprus,

Hereinafter referred to asthe Contracting Parties,

Dedring to intendfy ther economic cooperation to the mutud benefit of
both states on along-term basis,

Having as ther objective to creste favourable conditions for invetments
by investors of ether Party in the territory of the other Party,

Recognizing that the promotion and protection of invesments on the
bads of the present Agreement, will gimulae initigtivesin thisfied,

Have agreed asfollows:

Articlel
Definitions

For the purposes of this Agreemert;

1. The tem "invetmets' shdl comprise every kind of assst and in
paticular, though not exdusvely:

(@ movable and immovable property as wel as any other property rights
in repect of every kind of ass;

(b) rights derived from shares, bonds and other kinds of interests in
companies,

(o) title to money, goodwill and other assets and to any peformance
having an economic vaue

(d) rights in the fidd of intdlectud property, technicad processes and
know-how.

Thee investments shdl be made in compliance with the laws and
regulaions and any written permits that may be reguired thereunder of the
Contracting Party in the territory of which the investment has been made.

A possble change in the form in which  the invesments have been made
does not affect their subdance as investments, provided that such a change does
not contradict the laws and regulaions and written permits of the Contracting
Parties.

2. Theterm "income’ means.

(@ Net amounts recaved from the invesments for a catan period of
time, such as shares of profits, dividends, interest, royaties and other fees,

(b) proceeds from totd or patid liquidaion of the invesments as wel
& awy othea sums emanding from such invetments which ae conddered as
income under the laws of the host country.



3. The term "investor" shdl comprise with regard to ether Contracting
Party:

(@ naurd pesons having the dtizenship of tha Contracting Paty in
accordance with its law;

(b) legd persons condituted or incorporated in compliance with the law
of that Contracting Paty who, in compliance with this Agreement are making
investmentsin the territory of the other Contracting Party.

4. Theterm "guarantor”" means

(a) ether of the two Contracting Parties,

(b) any govenment or semi-govenmentt inditution of the Contracting
Parties;

(© avy other public inditution of the Contracting Paties for which the
sad Paties have mutudly agreed in advance as to its acceptability as a
guarantor;

(d any mutilaerd inditution, which is mutudly acoepteble to the
Contrcting Paties and to which both Paties are members by virtue of a
rlevant internationa Convention.

5. The tem "teritory” means in respect of dther Contracting Paty the
territory undeg its soverdgnty induding the teritorid wae a wdl as
submarine arees over which that Contracting Paty exercises, in conformity with
internationd law, sovereign rightsor jurisdiction.

Article2
Promotion and Protection of | nvestments

1. Each Contracting Paty shdl promote in its teritory the invesments
by investors of the other Contracting Party.

2. Invesments permitted in compliance with the lawvs and reguldions of
the Contracting Paty in the teritory of which they ae made enjoy the
protection of the present Agreemen.

3. In cases of goproved reinvesments the incomes ensuing there from
enjoy the same protection asthe origind investments.

Article3
Treatment of | nvestments

1. Each Contracting Paty shdl ensure far and eguitable trestment to the
invesments of investors of the other Contracting Paty and shdl not impair, by
unreesonable or  discriminatory  meesures,  the  operdtion,  management,
maintenance, use, enjoyment or disposd thereof by those investors.

2. More paticulaly, esch Contracting Paty dhdl accord to such
invesments full security and protection which in ay case ddl not be less then
that accorded to invesments of investors of any third State.

3. If a Contracting Paty has accorded specid advantages to investors of
awy third Sae by virtue of agreements edablishing customs unions, economic
unions or dmilar inditutions, or on the bads of inteim agreements leading to



such unions or inditutions, that Contracting Paty shdl not be obliged to accord
such advantages to investors of the other Contracting Party.

4. The trestment granted under the present Artide shdl not extend to
taxes, fees chages and to fiscd deductions and exemptions granted by ether
Contrecting Paty to investors of third States by virtue of a double taxation
agreement or other agreements regarding matters of texation, or on the baeds of
reciprocity, with athird State.

Articled
Expropriation

1. Invesdments by investors of dther Contracting Paty dhdl not be
expropristed, nationdlized or subjected to any other messure the effects of
which would be tantamount to expropriaion or nationdization in the teritory of
the other Contracting Party except under the following conditions:

(@ the measures are taken in the public interest and under due process of
law;

(b) the measures are clear and not discriminatory, and

(©) the messures ae accompanied by provisons for the payment of
prompt, adequate and effective compensation. Such compensation shdl amount
to the maket vdue of the invesments afected immediady before the messures
referred to above in this paragrgph became public knowledge and it shdl be
fredy tranderable in convetible currency from the Contracting Paty, a the
bank rate of exchange agoplicdble on the date used for the determination of
vadue The compensaion dhdl be trandedble without dday and shdl indude
interest until the date of payment a an agppropriste commercid rate. Its amount
shdl be subject to review by due process of law.

Articleb
Repatriation of | nvestment and Income

1. Each Contracting Paty shdl guarantes, in respect of investments of
invetors of the other Contracting Paty, the unredricted trander of the
invesment and the ensuing income The tranders dhdl be affected, without
dday, in a fredy convetible currency and a the bank rae of exchange,
goplicable on the date of transfer.

2. Such trandfersindudein particular, though not exdusivey;

(8 capitd and additional amountsto maintain or increase the investmen;

(b) profits, interest, dividends and other current income;

(©) fundsin repayment of loans,

(d) roydtiesand other fees;

(e) proceeds of sde or liquidation of the whole or any pat of the
invesmernt;

(f) normd eanings of nationds of one Contracting Paty who work in
connection with an invesment in the territory of the other Contracting Party.



Article6
Subrogation

1. If a guarantor, pays compensdion to the investors of one Contracting
Paty pursuatt to a guarantee providing coverage for an investment made in the
territory of the other Contracting Paty, the later shdl recognise that the
guarantor is subrogated into the rights of the indemnified investors the
subrogation of rights shdl dso aoply to the rights of trander referred to in
Artide5 of this Agreement.

2. Any payment of compensgtion, as per paa 1 of this Artide shdl not
affect the right of the invesdors of one Contracting Paty to teke arbitration
proceedings agang the other Contracting Party in accordance with Articde 9 of
this Agreement. The guarantor shdl exerdse the subrogated rights to the extent
of the proportion of the risk covered by the contract of guarantee, and the
invetor entitted to bendit from the guaratee ddl exedse the remaning
rights to the extent of the proportion of such rights not covered by the guarantee.

3. As fa as the trandered rights are concerned, the other Contracting
Paty shdl be entitled to invoke againg the guarantor who is subrogated into the
rights of the indemnified invedors the reevant obligations of the laiter under
law or contract, including payments of taxes and fees.

4. S0 as to fadlitae the subrogation provisons of this Article it is
hereby agreed that the investors and guarantors covered under this Agreement
shdl follow the internaiondly recognised accounting practices as regads the
guaranteed invesments in the territory of the other Contracting Party.

5. (@ In case where the guarantor fals under the categories noted in para
4@ or (b) of Article 1 of this Agreement, disputes between the guarantor and
the other Contracting Party shdl be sdtled in accordance with the provisons of
Article 8 of this Agreement.

(b) In case the guarantor fals under category (C) of para 4 of Artide 1 of
this Agreement, any disoute between the guarantor and the other Contracting
Paty shdl be sdtled under the procedure of abitration as provided in Article 9
of the Agreemernt.

(© In caxe the guarantor is a multilaterd inditution, as per para 4(d) of
Artide 1 of this Agreement, any dispute between the guarantor and the other
Contrecting Paty shdl be sdtled under the principles of internationd law and
the rdevant rules provided for by the internaiond Convention edablishing the
aforesaid multilaterd inditution

Article7
Application of other Rules

If a provison of lav of dther Contracting Paty or a provison of
internationdl  agreement  established between the Contracting Parties contan &
present or heredfter rules whether generd or pedific, ettitling invesments by
invesors of the other Contracting Paty to a trestment more favourable than that



provided for by the present Agreement, such rules shdl preval over the present
Agreement.

Article8
Disputes between the Contracting Parties

1. Disputes between the Contracting Parties concerning the interpretation
and applicaion of this Agreement should be sdtled amicably through
diplomatic channels.

2. If the digpute canot thus be satled within 9x months from the
beginning of the negotiations, it ddl upon the requet of ether Contracting
Party be submitted to an arbitrd tribund.

3. The abitrd tribund shdl be condituted as follows Each Contracting
Paty shdl appoint one abitrator and these two abitrators shal agree upon a
naiond of a third State as Charman. The abitrators shdl be appointed within
three months and the Charman within five months from the dae on which
gther Contracting Paty has informed the other Contracting Party thet it intends
to submit the disoute to an arbitrd tribundl.

4. If within the periods specified in paragrgoh 3 of this Articde the
necessty gppointments have not been made, any Paty to the disoute may, in
the asence of awy other agreement, invite the Presdent of the Internationd
Court of Judice to make the necessxy gppointments. If the Presdent of the
Court is a nationd of any Paty to the disoute or if he is othewise prevented
from dischaging the sad function, the VicePresdet or, if he is a nationd of
ay Paty or is othewise prevented from dischaging the sad function, the
Member of the Court next in seniority who is not a naiond of any Paty to the
disoute shdl be invited to make the necessary appointments.

5. The abitrd tribund dhdl decide on the bads of respect for the law,
induding paticulaly the pressnt Agreement and other rdevant agreaments
exiging between the two Contracting Paties and the universdly acknowledged
rules and principles of internationd law.

6. Unles the Paties decide othewise, the tribund shdl detemine its
own procedure.

7. The tribund dhdl reach its decison by a mgority of votes Such
decison shdl befind and binding on the Parties

8. Each Contracting Paty shdl bear the cost of the arbitrator appointed
by it and of its representation. The cost of the Chairman as wdl as other cods
will be bornein equd parts by the Contracting Parties.

Article9
Disputes between an Investor and a Contracting Party

1. Any dispute, which may aise beween an investor of one Contracting
Paty and the other Contracting Paty in connection with an invesment on the
territory of the latter, shdl be subject to negotiations between the parties in the

dispute.



2. If any dispute between an investor of one Contracting Paty and the
other Contracting Party continues to exid after a peiod of sx months, the

investor shdl be entitled to submit the case to:

(@ the Arbitrtion Inditute of the Arbitrd Tribund of the Chamber of
Commerce in Stockholm;

(b) the Arbitrd Tribund of the Internationd Chamber of Commerce in
Pais,

(©) the Internationd Centre for the Settlement of Invesment Disputes in
case both Contracting Parties have become members of the Convention of 18
Mach 1965 on the Settlement of Invesment Disputes between States and
Nationdsof other States.

Article10
Review of the Agreement

Represntatives of the Contracting Paties dhdl, whenever necessry,
hold medtings in order to review the implementation of this Agreement. These
meetings shdl be hdd on the proposa of one of the Contracting Paties a a
place and a atime agreed upon through diplomatic channds

Article11
Other Provisons

1. Eithe Contracting Paty will permit, in accordance with its laws,
regulations and adminidrative practices followed, the entrance and day of the
investors, employees and workers of the other Paty who ae involved in
activities connected with the investments.

2. The Contracting Paties shdl not exdude or hinder the trangport
agencies of the other Contracting Paty and in accordance to ther laws and
regulations whenever necessxy, Shdl issue peamits for the trangportation of
goods and persons in connection with the investments made.

Article 12
Application

This Agreement dhdl agoply to dl invetments made by invedors of
ether Contracting Paty in  the territory of the other Contracting Party after its
entry into force.

Article 13
Entry into Force, Duration, Termination

1. Each Contracting Paty shdl notify the other Contracting Party of the
completion of the interna procedures required for bringing this Agreement into
force. This Agreement shdl enter into force on the dete of the laiter notification.



2. This Agreement is concduded for a period of 10 years. Its vdidity
ghdl be extended for an indefinite period of time unless ether Contracting Party
notifies in writing, a& leat 6 months prior to its expiry, the other Contracting
Paty of its wish to teminae the Agreement. After the tenyear period of
vaidity each Contracting Paty has the right to terminate the Agreement upon a
6 months written notice The termination shdl become effective 6 months after
the natification has been received by the other Contracting Party.

3. In respect of invesments made prior to the date when the termination
of this Agreement becomes effective, the provisons of this Agreement reman
inforcefor afurther period of 10 yearsfrom that dete.

Done and ggned in Nicoda on the 18th day of January 1995 in three
orginds in the Armenian, Greek and English languages, dl texts beng egudly
authentic. In case of dissgreement as regards the interpretetion of the text the
Englishversonwill prevall.

The Agreement has entered into force on August 3, 1998.



